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LLLOpOKy KiNbKiCTb CTYAEHTIB, LLO OTPUMYIOTb BULLLY
MeON4YHy OCBITY aHITINCbKOI MOBOK 30iNbLUYETHLCS.
Lle Bigirpae no3nTUBHY POJb Y MiABULLEHHI PENTUHTY
Ta piBHS OCBITW B Hawiin kpaiHi. OgHak, BUMarae Bif,
BMKNaAA4iB MOCTIMHOINO BAOOCKOHANEHHSI HaB4YaslbHOrO
npoLecy, CBOEYACHOro MeTOAMYHOrO OHOBJIEHHS Bif-
NMoBiOHO 00 3MiH, siKi BigOyBalOTbCA Ha PiBHI BiANOBIAHOI
[ep>XaBHOI negaroriyHoi NoAiTUKN.

OckKiflbk1  BUKNAAAHHA  OUCUMUMIIH - @HMINCbKOLO
MOBOIO Y NPaKTUL BULLOI MEAUYHOI OCBITU YKpaiHu Ha-
Oyno nNOLWMPEHHs BiAHOCHO HeaaBHO, NapasnesibHO 3
HanpautoBaHHAM NO3UTUBHOIO NeaarorivHoro A0CBiay,
BUCBIYYETLCS HU3KA Npobnem, o notpebyioTb 0bro-
BOPEHHS Ta BUpilleHHs. BignosigHa poboTta B LbOMY
HaMpPsMKy CNPUSE NiABULLEHHIO aBTOPUTETY aHINIOMOB-
HOIrO BUKNAAAHHS, NiATPUMAHHIO SKOCTI MOro Ha Hanex-
HOMY PIiBHi.

OCo6NMBICTIO Cy4aCHOr0 HaBYaHHSA CTYOEHTIB-iHO-
3eMLIB € MOAEPHI3aLiss METOANYHOI T2 METOLOJIOMYHOI
OCBITHbOI CKNaA0BUX BiANOBIAHO A0 BUMOI BONOHCBLKOI
KOHBEHL,i, MOJSIOXEHb 3arajbHOEBPONENCHKNX OOKY-
MEHTIB 3 MOBHOI OCBITM Ta MOBHOI CMTYalLlii, LLLO cknana-
cs1 B YkpaiHi [1]. HaB4yaHHS IHO3EMHUX CTYLAEHTIB € BaX-
JINBUM YMHHWUKOM CTaHOBJIEHHSI YKPAiHCbKOI AepXasu
K PIBHOMPABHOro napTHepa y CTBOPEHHI CBIiTOBOro
OCBITHbOI0 NpocTopy [2].

Ockinbkn cepef, OCHOBHUX NPoGseM, 3 AKUMU CTU-
KaloTbCH IHO3EMHI CTYAEHTU, HAMBaXMUBILLOK € NPO-
6nema MOBHOro 6ap’epy, HaBYaHHS CTyOEHTIB-iIHO3eM-
LB @HMINCbKOD MOBOIO € anbTEPHATUBHUM METOLOM
nigrotoeku. CyyacHi AocnigKeHHs cBig4aTb, WO OnTu-
MasnbHUM BMOOPOM € aHrnilicbka MOBa, WO NPUHANMHI
Ha 1 piKk CKOpPOYy€E TpMBaNiCTb HaBYaHHSA. AHMNINCbKa
MOBa MiABULLYE KOHBEPTOBAHICTb OCBITW, BiaKpMBalo-
Y ONS CTYAEHTIB MOXIIMBICTb CTaXyBaHHS YK cnelia-
nisauii y 6yab-akin kpaiHi cBiTy. BuknagaHHs iHo3eMm-
HOIO MOBOIO BiAKPMBAE HOBI MOXIMBOCTI A1 MEANYHUX
BY3iB YKpaiHu, 36inbLUy€e iX KOHKYPEHTOCNPOMOXHICTb
Ha MiKHApPOOHMX PUHKaxX BULOI OCBITU. lepeBaxHa
GinblWicTb iHDOPMaUiiHNX pecypciB Ta MoLyKOBO-0i-
OnioTe4yHnx 6as JaHux aHrIOMOBHI; aHMiiCbka MOBa €
po60oY40I0 NepeBaxHOi GiNbLLIOCTI MiXXHAPOAHMX KOHIpe-
cis [3, 4].

AHIIOMOBHI CTYOEHTM BneEpLUe MNPUALIAN Ha Ka-
depnpy rictonorii, umtonorii Ta emb6pionorii BOH3Y

«YMCA» y 2005 pouj. OCHOBHOIO METOI0 OpraHisauji
HaBYa/IbHOrO MPOLLECY 3 aHMMOMOBHUMWU CTyOEeHTaMu
3a YMOB BMPOBaOKEHHS KPeAUTHO-MOAYJSIbHOI cucTe-
MW € NiaroToBka BMCOKOKBanidikoBaHMX crewianicTis,
30aTHUX NpautoBaTy B KOHKYPEHTHNX YMOBaXx Cy4acHO-
ro cycninbctea. AoKe BiJibHE BOJIOAIHHA aHMINCbKOIO
MOBOIO Y MOEOHAHHI 3 AKICHOK (PaxoBOI0 NiArOTOBKOK —
LLe 3anopyKa XUTTEBOrO YCrixy B Oyab-sKiil KpaiHi CBITY.

OpHak, B opraHisadji HaB4anbHOro MpPoLEecy 3 aH-
rMOMOBHMMU CTyOEeHTaMM iCHYE psif, 0OCOONMBOCTENA:

- BUKNagadam HeoOxigHO nornubntoBaTu 3HaHHS
iHO3EMHOiI MOBW, OMaHOBYBAaTW MpPaBUSIbHY BUMOBY
crneujanbHUX TEPMIHIB Mig, Yac NigroToBkM A0 NeKLin.
PiBeHb 3HaHb, K1l aae nocTiiHa poboTa 3 aHrOMOB-
HOWO niTepaTypolo i Yac MniaroToBKM METOANYHUX
pPO3p0OOK, MOCIOHMKIB, NEKLj i NPAKTUYHUX 3aHATb HE
€ JocTatHiM. Buknagavam HeoOxigHa npakTtuka Crnin-
KyBaHHS 3 daxiBugMn y ranyasi ricTonorii, uMtonorii Ta
embpionorii, ski 4OCKOHANO BOJIOAIIOTb AHITINCLKOIO.
TakvumMm 4YMHOM MOXHA MIAHATU aBTOPUTET BMkagada i
CNpuSTU B32EMOPO3YMIHHIO BuKIagada i CTyaeHTa Ha
HaNEXHOMY PiBHi.

- AesKi CTyOEHTU HEeOOCTaTHbO BOJMOAITL aHrin-
CbKOIO MOBOI. OKpeMi MOBINIbHO 4YMTalOTb TEKCT, HEe
[0CTaTHbO MMOOKO MOro PO3yMiloTb, BHACHIAOK HOro
He MOXYTb PO3B’A3aTV TeCTOBI 3aBaaHHA «Kpok 1». Ha
NeKuigx CTyAEeHTU He BCTUIraloTb 3anmcyBaTu NEKUIMHNN
marepiar.

3 MeTo NOoAONAaHHA BU3HAYEHUX TPYOHOLLIB Ha
kadenpi ricronorii uutonorii Ta embpionorii Tean nek-
Uil BUOAKOTLCS aHMMOMOBHUM CTyOAEHTaM Yy po3gpy-
KOBaHOMY BWUMSAI i HA €NeKTPOHHMX Hociax. Jlekuii
HaZaTbCA Yy BUMNSAAI MYIbTUMELINHMUX MNpPEe3eHTaLin,
aHimauin, oparmMmeHTiB ¢inbmiB, cutyauiiHux 3agad. 3
OrNnsay Ha CTyMiHb 3aCBOEHHS OesKi PO3Ainy NOSCHIO-
I0TbCS HalbINbLW aeTanbHO, 3 nosTopamu. Jlekuii cy-
NPOBOAXYIOTbCH NOKA30M Bige0odisibMiB 3 CUHXPOHHUM
nepeknagoMm i noganbwnMm ix obroBopeHHaM. MpoTa-
roOM NeKUiMHOro Kypcy HasiBHUA akTUBHUIA 3BOPOTHIM
3B'A30K — QHIMIMTIOMOBHI CTYAEHTM Ha NeKLii akTVBHI, 3a-
JaloTb 6arato nNUTaHb BUKIaZadvy, kKU HamaraeTb-
csl NobyayBaTy CBOI MOSICHEHHS Tak, WO6 NpUMycUTU
CTyAeHTa NoriYyHO MUCANTU. Taknin cnocib cninkyBaHHS
3 ayaMTopielo OO3BONSE BUKIadady 3’scyBatn piBeHb
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6a30B0i MiAroTOBKM CTYAEHTIB i 30CEPEANTUCS Ha Hall-
CKNagHIWNX i HANBAXKINBILLNX PO3ainax TEMN.

OpHoro nekuinHoro maTtepiany HefoCTaTHbO ANS
3aCBOEHHS BCbOr0O NMpeamMeTy B NoOBHOMY 06’emi. Hail-
roNoBHiLWIOK NpobnemMoto Ha kadenpi € BiACYTHICTb Y
OiNbLIOCTI CTYAEHTIB NiAPYYHUKIB.

[nsa BupiweHHs uiei npobnemun Ha kadenpi cTteope-
Hi MeToaNYHi PO3POOKM 4S9 BCiX MPAKTUYHUX 3aHATb, a
TakoX MOCIOHNKK 3 uMTONOrii, embpiosiorii, 3aranbHOI
i cnewjianbHOI ricTonorii, ANg CTYAEeHTIB CTOMaTOoNOoriy-
Horo dakyneteTy — «Oral histology» Ta «Oral embryol-
ogy», siki nepenaHi oo 6ibniotekn akagemii no 50 npu-
MipHUMKIB. 3 METOI MOKPAaLLEHHSA BUBYEHHS FiCTONOTII,
umMTonorii Ta eMmoOpionorii aHrMOMOBHUMMK CTyAeHTaMK
BUKNapadi kadpenpu ctBopunu 3 nocibHuku, ki 6ynun
3atBepaxeHi LMK MO3 Ykpainu — «Practicum of cytol-
ogy, embryology and basic histology», «Special histol-
ogy. Modul 2», npodinbHWIA 3i CTOMATONOrIii HaBYasb-
HUI nocibHuk «Oral histology». HaB4YanbHW NOCIBGHUK
«Practicum of special histology. Modul 2» y 2013 poui
3atBepmxeHnit MOH Ykpainu [6].

Mpobnema BiOCYTHOCTI aHMMOMOBHUX MiAPYYHN-
KiB 4aCTKOBO BUPILLYETLCHA 32 PaxyHOK BUKOPUCTAHHS

HOBITHIX TEXHOMOrIN HAaBYaHHS — MaTtepianie 3 IHTEpHe-
TY, €NEeKTPOHHUX MIAPYYHUKIB.

3a yMOB BMPOBaKEHHS KPEeOUTHO-MOAYNbHOI CUC-
TeMn NigBuLLeHa yBara npuainsgeTbCa TECTYBAHHIO CTy-
neHTiB. Ha kadenpi BuaaHo 36ipKy TECTIB A5 NiAroTOBKM
@HMIOMOBHUX CTYAEHTIB A0 CKAa4aHHSA NiLEeH3INHOro
icnnty «Kpok—1» [5]. Ha cTopiHui kadenpu Ha camnTi
akagemii po3MmilleHi cuTyauii 3apadi 3 6aHKy OaHux
«Kpok — 1» i3 BUAINEHMMN KJTIOHOBMMMK CNOBaMM, LLO
fonomarae CTyaeHTam 3HanTu NpaBuiibHY BiANOBIAb Ta
006rpyHTyBaTH ii. PerynsipHo npoBoasTbCs KOHCYbTaLLi
[ON1S1 @HITIOMOBHUX CTYAEHTIB 3 NUTaHb NiArOTOBKW A0 fi-
LeH3inHoro icnuty «Kpok 1».

Miacymok. Mpobnema MoBHOro Gap’epy 3anuwia-
€TbCs OOHIEI0 3 HaBAXIMBILLMX NPOGEeM HaBYaHHS iHO-
3EeMHUX CTyAeHTIB. Kepylounchb KiHLLEBOKO METOIO Niaro-
TOBKM BMCOKOKBanidikoBaHWX nikapis, siKi BioNOBIAAIOTb
Ccy4acHUM BUMoOram, kadenpa rictonorii, umutonorii ta
emMbpionorii CTBOPIOE CNpUATANBI YMOBU AN HAOYTTSA
QHIMIOMOBHUMW CTyOEHTaMu Cy4acHUX NPOdECINHUX
3HaHb, MPaKTUYHNX HABNYOK Ta YMiHb Ha PiBHI EBPONENn-
CbKWX CTaHOApPTIB.
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Educational Process’ Organization at the Department of Histology, Cytology and Embryology of For-
eign Students, who Study in English

Yeroshenko G. A.

Abstract. Every year the number of students, that receiving higher medical education in English increases.

Since the teaching of courses in English in the practice of higher medical education in Ukraine has spread
recently highlighted a number of issues requiring discussion and decision. Relevant work in this direction enhance
the image of the English language teaching, to maintain quality at the proper level.

In the organization of educational process with English speaking students there are a number of features:

- teachers need to deepen their knowledge of foreign language, to learn the right pronunciation of special terms
during the preparation for the lectures. The level of knowledge, which gives a constant work with English-language
literature in the preparation of teaching materials, books, lectures and practical training is not sufficient. Teachers
need to practice communication with specialists in the field of histology, cytology and embryology, who are fluentin
English. Thus, you can raise the authority of the teacher and promote understanding of teacher and student at the
proper level.

- some students whose English is not enough. Separate slowly read the text, not deep enough, understand it,
and consequently can not solve the test tasks «Krok 1». During the lectures the students have no time to record the
lecture material.

In order to overcome certain difficulties at the Department of histology, cytology and embryology abstracts of
lectures are given in English to students in the form of a printed and electronic media.

Lectures are provided in the form of multimedia presentations, animation, fragments of films, situational
problems. Given the degree of assimilation of some sections explain more in detail, with replays. Lectures are
accompanied by a video with simultaneous translation and followed by discussion.

During the lecture course, there is active feedback — English-speaking students at the lecture active, ask a lot of
questions to the lector who tries to build his explanation so, to get students to think logically.

This way of communication with the audience allows the teacher to find out the basic training of students and to
focus on the most complex and important topics and themes.

The problem is the lack of English textbooks is partially solved through the use of new learning technologies —
the Internet, e-textbooks.

With the introduction of credit-modular system, emphasis was given to testing of students. The chair published
the collection of tests for the preparation of the English-speaking students to pass the licensing exam «Krok 1». On
the page of the Department on the website of the Academy hosted situations tasks from the data Bank «Krok 1»
from the selected key words, which helps students to find the right answer and to justify it.

Consultations have been held regularly for English speaking students on issues of preparation for the licensing
examination «Krok 1».

The problem of the language barrier remains one of the most important problems of teaching foreign students.
Guided by the ultimate objective of training high-calibrated doctors who meet contemporary requirements, the
Department of histology, cytology and embryology creates favourable conditions for the acquisition of English-
speaking students of the modern professional knowledge, practical skills and abilities at the level of European
standards.

Key words: histology, English-speaking students, the teaching method.
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